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336.
i Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 17. prosince 1938 
o mezinárodní působnosti dohody o úpravě 
obchodní směny mezi česko-Slovenskem a 
Itálií k česko-slovensko-italské obchodní a pla­

vební smlouvě ze dne 23. března 1921.

President republiky ratifikoval dne 31. 
května 1938 po projevu souhlasu Národním 
shromážděním dohodu o úpravě výměny zboží 
mezi česko-Slovenskem a Itálií k česko-sloven­
sko-italské obchodní a plavební smlouvě ze 
dne 23. března 1921, podepsanou v Římě dne 
31. března 1937 a uvedenou v prozatímní plat­
nost vládní vyhláškou ze dne 30. dubna 1937, 
č, 72 Sb. z. a n.

Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze 
dne 5. prosince 1938, kterýmžto dnem nabyla 
uvedená dohoda mezinárodní působnosti.

Dr. Chvalkovský v. r.

337.
Vyhláška ministra financí (107) 

ze dne 15. prosince 1938, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
česko-Slovenské o nové úpravě platebního 
styku mezi česko-Slovenskem a Rumunskem.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 
Í4. prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně česko-slovenské měny a oběhu 
zákonných platidel, jakož i § 9 opatření 
•Stálého výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 163 
Sb. z. a n., o konečné úpravě česko-slovenské 
měny, vyhlašuji pro území celého státu 
opatření Národní banky česko-Slovenské ze 
dne 5. prosince 1938.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Česko-Slovenské 

o nové úpravě platebního styku mezi česko- 
Slovenskem a Rumunskem.

Národní banka Česko-Slovenská, provádějíc 
ustanovení dodatkového protokolu ze dne 22.

listopadu 1938, stanoví podle §§ 1 a 2 vl. nař.
, č. 179/1931 Sb. z. a n.:

čl. 1.

(!) Platy za dovoz rumunského zboží do 
Česko-Slovenska, s výjimkou minerálních ole­
jů, a za dovoz česko-slovenského zboží do Ru­
munska budou prováděny přes „Rumunský 
sběrný účet zboží". Účet jest veden u Národní 
banky česko-Sloyenské, zní na česko-sloven­
ské koruny a jest bezúročný.

(2) Na „Rumunský sběrný účet zboží" bude 
skládáno 90% hodnoty dováženého zboží ru­
munského původu s výjimkou minerálních 
olejů, pokud způsob úhrady nebude Národní 
bankou Česko-Slovenskou jinak předepsán. 
Zbývajících 10% hodnoty složí česko-sloven- 
ský dovozce na „Globální účet Rumunské Ná­
rodní banky" (čí. 2).

čl. 2.

úhrady za rumunské minerální oleje, jakož 
i ostatní platy všeho druhu s výjimkou platů 
konaných podle čl. 1 budou prováděny pro­
střednictvím „Globálního účtu Rumunské Ná­
rodní banky" (dále jen „Globální účet"), kte­
rý jest veden u Národní banky česko-Slo- 
venské v česko-slovenských korunách a jest 
bezúročný.

Čl. 3.

Hotovostí složených na „Rumunském sběr­
ném účtě zboží" a na „Globálním účtě" po­
užije Rumunská Národní banka ku platům do 
Česko-Slovenska.

Čl. 4.
Národní banka Česko-Slovenská, udělujíc 

na žádost stran povolení ku platu za dovezené 
rumunské zboží, vyznačí sama na tiskopise 
žádosti, prostřednictvím kterého účtu jest po- 
ukázati úhradu do Rumunska.

Čl. 5.
(!) česko-slovenští dlužníci, kteří mají vůči 

rumunským věřitelům závazky, zaplatí je při 
splatnosti v česko-slovenských korunách.

(2) Zní-li závazek na lei, složí česko-sloven- 
ský dlužník hodnotu v česko-slovenských ko­
runách, vypočtenou podle středního kursu de- 
visy Bukurešt na pražské burse, znamena­
ného v den předcházející plat. Zní-li závazek 
česko-slovenského dlužníka na jinou měnu než 
na česko-slovenské koruny nebo lei, složí 
plátce hodnotu v česko-slovenských korunách, 
vypočtenou podle středního kursu příslušné
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devisy, znamenaného na pražské burse v den 
předcházející plat.

(s) Při platech z Rumunska do česko-Slo- 
venska jsou pro přepočty všech měn na česko­
slovenské koruny rozhodnými všeobecné ru­
munské devisové předpisy.

ČI. 6.

(1) Anglo-československá a Pražská úvěr­
ní banka v Praze, Banka československých 
legií v Praze a Ústřední banka českosloven­
ských spořitelen v Praze jsou určeny, aby ko­
naly platební službu „Globálního účtu“ a „Ru­
munského sběrného účtu zboží".

(2) Za tuto službu jsou oprávněny vybírati 
z částek skládaných česko-slovenskými dluž­
níky odměnu 21/2°/oo z poukázané částky, nej­
méně však 5 Kč, kromě poštovného a skuteč­
ných výloh. Výplaty poukazů ve prospěch 
česko-slovenských věřitelů konají se bez od­
měny; jmenované banky jsou oprávněny účto­
vat! si pouze hotové výlohy.

ČI. 7.

Dlužníci obou zemí se osvobozují ze svého 
závazku teprve tehdy, až jejich věřitelé 
obdrží vyplacenu celou protihodnotu své po­
hledávky.

čl. 8.

Národní banka česko-Slovenská jest opráv­
něna učiniti se souhlasem Rumunské Národní 
banky úchylku od svrchu uvedených předpisů

o úpravě platebního styku mezi Česko­
slovenskem a Rumunskem.

Čl. 9.

Ustanovení přechodná.

Úhrady za rumunské vepře dovezené do 
Česko-Slovenska a proclené do 31. prosince 
1938 včetně, úhrady za rumunskou kukuřici 
dovezenou na Podkarpatskou Rus a proclenou 
do 31. prosince 1939 včetně, jakož i úhrady za 
rumunské sádlo a slaninu dovezené do Česko- 
Slovenska a proclené do 31. prosince 1939 
včetně, budou se konati na „Globální účet 
Rumunské Národní banky".

Čl. 10.

Tímto opatřením, prováděným od pode- 
psání dodatkového protokolu, nahrazuje se 
opatření Národní banky česko-Slovenské ze 
dne 14. dubna 1938, uveřejněné vyhláškou 
ministra financí (96) ze dne 15. dubna 1938, 
č. 79 Sb. z. a n.

V Praze dne 5. prosince 1938.

Národní banka Česko-Slovenská 
Guvernér:

Dr. Engliš v. r.
Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.

Státní tiskárna v Praze.


